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OCOBEHHOCTM NEPEBOJA AMEPUKAHCKUX PEANTUI
POMAHA M.MUTYEN] «YHECEHHbIE BETPOM»
HA KUTAUCKWUU A3bIK

Ilepedaua amepuxanckux peanuii Ha KUMAaticKutl s3vlK 3ampyoHaemcs He-
CXOJHECMbIO AH2NULICKO20 U KUMALICKO20 A3bIKO8, UX 2PAMMAMUUECKO20 U CUH-
maxkcuueckozo cmpos, ux jekcuueckozo mamepuana. Ilepesoduuxy npuxodumcs
npubezame K mpaHcgopmayuu KoHmekcmd, K UCNOJb30BAHUIO CJI08 POOHO20
A3bIKA, 0603HAUAOUWUX HeUmo OuU3Koe Wil NOoXoxcee NO (PyHKYUsAM, K onuca-
HUIO U MONIKOBAHUIO UIU K NOTHOMY ONYWEHUIO peanuli.

Kntouesste cnoea: peanuu, mpancaumepayusi, 3ameHa QyHKYUOHATbHbIM
UIlU KOHMEKCMYaabHbIM AHAJL020M, MPAHCKPUNUUU, POJ0BUO08AS 3AMEHA,
KaIbKa, onyujeHue.

The translation of American realia into Chinese is complicated by the dis-
similarity of the English and Chinese languages, their grammatical and syntactic
structure, and their lexical material. The translator has to resort to the context
transformation, to the use of native language words for something similar or close
in function, to the description and interpretation or complete omission of realia.

Key words: realia, transliteration, replacement by functional or contextual
analogues, transcriptions, generic replacement, calque, omission.

SI3BIK SIBJITETCS BASKHEIIIEN OTVIMYNTETbHOM 0COOEHHOCThIO Hapo/Ia 1 Tpei-
CTaBJIsIeT CoBO JKMBOM OpraHusM. B HeM HaxXO[sAT CBOe OTpaskeHue crenyuduka
KYJIBTYPbI, UCTOPYH, reorpadnuecKkoro mososkeHust, COUMaIbHOTO U MOIUTIYe-
CKOTO yKJIa[ia TOCYIapCcTBa U ero pasBUTHs 1 T. .

Kaskabiit Hapopm MOCPeCTBOM CBOEro SI3bIKa BbIPaskaeT CBOVICTBEHHYIO
TOJIKO €My KapTUHY MUPa, BOCIIPUHMMAEMYIO HOCUTEJISIMU SI3bIKa M OOYCIOB-
JIEHHYIO COOCTBEHHBIM KYJIbTYPHBIM HacienueMm. Kak ciencTsue, B sI3bIKE Of-
HOT'O Hapofia BCTPEYAIOTCs CI0Ba, 0603HAYAIOIIIMe TPeIMEThI U SIBJIeHNs, KOTO-
PBIX HEeT y Apyroro. K Takum cjioBaM OTHOCSITCSI peasini, SIBJISIEOIIEeCs BepOasib-
HBbIM BbIpa)KeHMeM crieliubuueckux YyepT HallOHAIbHOM KYJIbTYpBbI.

C.N. Bnaxos u C.II. ®nopun [1, c. 43] onpenesnsiioT «peaauy Kak cJioBa
(1 coBOCOYETaHNsT), HasbIBatoIe OOBEKThI, XapaKTepPHbIe MJIsT sKu3HM (ObITa,
KYJIbTYPbI, COLMAIBHOTO ¥ MCTOPUYECKOTO PasBUTHSI) OJHOTO HAapoAa M UyK-
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IIble Apyromy». Bymyun HOCUTeNIMM HAalMOHAIBHOTO U / WM MCTOPUUYECKOTO
KOJIOPUTA, OHM, KaK ITPABUJIO, HE MMEIOT TOUHBIX COOTBETCTBHI (9KBUBAIEHTOB)
B APYTHUX s3bIKax. Peamny MOTYT Kak SIBJISITbCSI MICKOHHBIMM, TaK M 3aMIMCTBO-
BaTbCs HOCUTEJISIMM OTIpeleJIeHHOTO HallIOHAIbHOTO U MCTOPUUYECKOTO KOJIO-
puTta. Peasi 13BeCTHBI BCEM WJIH, TIO KpaiiHeli Mepe, GOIbIIMHCTBY HOCUTEJIeN
JMCXOMHOTO $13bIKa, a He JIOKAJIbHO, ¥ HE MMEIOT, KaK MMPaBUJIO, TOUHbIX COOTBET-
CTBUI (9KBUBAJIEHTOB) B IPYTUX SI3bIKAX U, CJIEMOBATEIbHO, He TIOAJAI0TCS TTe-
peBony Ha OBIIEeM OCHOBaHMM, TPeOys OT TIepeBOmUMKa 0CO60r0 TBOPUYECKOTO
MOAX0JA ¥ TTyGOKMX JTMHTBOCTPAHOBEAUECKIX 3HAHMIA.

B Teopun 1 mpakTMKe mepeBofa BOMPOC U3yUeHNst peasinii U moyucka Croco-
60B VX a[leKBaTHOTO TIepeBofia SIBJISIETCS OMHOM U3 CJIOKHEHINX mpobiem. ITo-
CKOJIbKY peasivi B GOJbIIMHCTBE CTyYaeB He MMEIOT 9KBMBAJIEHTOB B SI3bIKE Mepe-
BOJIa, TO 3eCh GbLIO GbI YMECTHO TOBOPUTD 06 MX Tepesaue, HesKesu O epeBofie.
Takske mpeacTaBiisieT cob60i 0COObIN MHTEPEC U CJAOKHOCTD IepeBofa peasinit
B XYI0’KeCTBEHHOM TEKCTe, T/Ie MePEeBOTUMNKY HEOOXOMMO He TOJIbKO KakK MOYKHO
ToJIHee MepeaTh CofepsKaTeIbHYI0, SMOIMOHATbHO-9KCITPECCUBHYIO U 3CTETH-
YeCKYIO [eHHOCTb OPUTMHAJIA, HO ¥ TIOCTapaThCsl MPUOIU3UTD BO3EIICTBIE TEK-
CTa IiepeBofia Ha YMTATesIs K BO3AEMCTBMIO OPUTMHAJIA Ha MCXOMHYIO ayIUTOPHIO.

VHTepec BbI3bIBAET TMEPEBOJ, peaanii XymoKeCTBEHHOTO TeKCTa Ha KyJIb-
TYPHO OTHajieHHbIe IPYT OT Apyra si3biku. Uem camobbiTHEE CpaBHMBaeMble
SI3BIKY, TaKye KakK, CKaskeM, aHIJIMICKUI ¥ KUTACKWUI, 1 YeM MEHbIIIe B UX UC-
TOPYMY GBIIO KYJIBTYPHbBIX KOHTAKTOB, TEM MEHbIIIE Y HUX TOUEK COTIPUKOCHOBE-
HUS ¥ TeM GOJIbIIIe OHM PA3HATCS B 1IJIOM ¥ [TO3JIEMEHTHO, B TOM UMCJIE U TIPU
nepegaue peaauit. B Takoi cutyatyy qo6UTHCS MAeaTbHOTO epeBoa peasnit
OU€eHb CJIOSKHO, MIOCKOJIbKY CYHIECTBYIOT TIyOOKME Pasanuus MeXIY sI3bIKaMu
M KYJIbTYPaMM.

VI3BeCTHO MHOKECTBO MTPUEMOB TTepefaul peanii: TPAaHCKPUIIINST, TPAHC-
JIUTepalusl, KaJIbKMPOBaHMe, OMMCaTeTbHbIN IIepeBO/l, KOHTEKCTYaIbHbIN mepe-
BOII, BBeIeHe QYHKIIMOHAIBHOTO aHaJIora i T. . BRIGOP TOTO MM MHOTO MpueMa
onpeziesiieTcss HeCKOMbKMMM TPM3HAKaMM: XapaKTePOM TeKCTa, 3HaUMMOCThIO
peany B KOHTEKCTe MePEeBOASIIEro sI3bIKa, XapaKTepoOM CaMOl peasini, ee Me-
CTa B JIEKCMYECKUX CHUCTEMaX MePeBOMSIIEro ¥ MCXOMHOTO SI3bIKOB, JIUTEPATYP-
HOJ ¥ I3bIKOBOJI TPaauIIMeN sI3bIKa, a TAK)KE aipecaToM IepeBoa.

B crarpe Mbl mpuBOAMM pe3ysbTaThl aHaM3a criocoboB nepesopa 100 ame-
PUKAHCKMX peaynii U3 opuruHasa pomaHa M. Mutuesn « YHeCceHHbIe BETPOM»
Ha KUTAMCKUIA I3bIK. [TepeBoa Ha KUTalCKMii ObLT BBIIIOJHEH KUTAMCKUM I1epe-
BomumkoM JIn Merixya [3]. Pycckuii mepeBopn ¢ KMTaiCKOTO B HACTOSIIIIEN CTa-
The Ob11 BbiMosHEH E. A. Poskko.

B coorBercTBUM € KaaccubuKkaimein peaauit, npemiokennoi I. 1. Toma-
XVHBIM [2, ¢. 13], Hanboee MHOTOUMCIIEHHO MPeICTaBIeHHbIMIU B POMaHe SIB-
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JITIOTCSI 9THOTpadmueckue, reorpadudeckie u o6IIeCTBEHHO-TIOTUTUYECKIE
IpyIIbl peannii. VI3 HUX caMyi0 MHOTOUMCIEHHYIO TPYIITY COCTaBMU/Ia KaTero-
pust aTHOTpahMUeCKUX peanit, BKIIOUAIOX B cebs omucanue 6biTa, Tpyaa,
006bIuaeB, HAVMEHOBAHMS JEHEKHbIX eIVHUIL i MepP M3MepeHust (PUCYHOK 1).

23 % = DrHOrpapuuecKue
peaiu

0,
21 % T'eorpaduueckue peannn

57 %

= O6LIeCTBEHHO-
TIOJIUTHYCCKUE peallun

Pucynok 1 — [IpolLieHTHOe COOTHOIIEHVIe TPeICTABIEHHBIX B POMaHe peasnii

Bosnbliast yacTb amuozpaguueckux peanuil, BbIIeIEHHbIX B poMaHe « YHe-
CeHHbIe BeTpoM» OblIa IepejaHa Ha KUTACKOM SI3bIKe TP1eMOM (QYHKIIMOHAITb-
HOro aHasiora (pucyHoK 2), Hanpumep: There was much about the South — and
Southerner s— that he would never comprehend; but he adopted its ideas and
customs, as he understood them, for his own — poker and horse racing, red-hot
politics and the code duello. — T 5 77 77 N, B V2 7= 7 R Ath kG
ASHRP), Ak, EAANMAEEEIE, wihe, Y, oz
17 ¥} — EcTb MHOTO Belleii, KOTOpbIe OH HMKOIA He IIOMMET O oTe U I0Ka-
Hax, HO eCTh HEKOTOPbIe MPUBBIUKYM FO’KaH: UTpa B TIOKeP, CKAuKM, MOJUTHYE-
CKM€ CITOPBI ¥ TTIOeAUHKM — KOTOPbIe OH MPUHSI TAKMMM, KaK OH UX MOHUMAJT.

[Tpuem dbyHKIMOHATBLHOTO aHaIoTa 6bUT MCIIOIb30BaH mepeBogurkoM 20 pas
(pucyHok 2). C OMOIIIbIO 9TOTO MpMeMa OH 3aMeHsUT He3HaKOMbIe it KUTaii-
CKMX UMTaTeJIeN peasny Ha 60Jiee MPUBbIYHbIE IJIST VX SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.
Taxske 4aCTO MCITOJIb30BAJICSI KOHTEKCTYaJIbHbI TepeBof, Hanpumep: 1) Gerald
closed his eyes, and, in the stillness of the unworked acres, he felt that he had
come home. — THIXIX F A FR A AN b R BB P 7 HRE Mo /3 8 S
#E13] T B — JI>kepanbs 3aKpbUT [71a3a, BCTYIIAJICS B TUILVMHY ITYCTOLIN
¥ TIOHSIJT, YTO OH JIOMa.
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Pucynoxk 2 — Ilpuembl niepenaun sSTHOrpadmuecKux peasnii B poMaHe
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BonbIIMHCTBO 2eozpaguueckux peanuli 13 poMaHa « YHeCEHHbIE BETPOM»
repeqaHbl Ha KUTAMCKUI SI3bIK MTPYEMOM TPAaHCKPUIIIVK (pUCYHOK 3). [TepeBon-
YK MCIIOIb30Baj ITOT MIPUEM [JIsI Tlepeiauyt BCeX MMeH COOCTBEHHbIX, HaIIpu-
mep: There were long squirrel guns that had been new when first the Alleghenies
were crossed, old muzzle-loaders that had claimed many an Indian when Georgia
was new, horse pistols that had seen service in 1812. — 45— o TR 4%
RN, AIRKEIRR AR HTH, 2 XA 1 R H AR AR 6 M 2 i
I OAFE T2 HEZ AN SiE, 181296 IR% — MoskHo 6b110
3aMeTUTDb IJIMHHOCTBOJIbHbIE PYXKbsI IJIST OXOThI Ha 6E/IOK BpeMeH IepBbIX I0-
XOMOB uepe3 AJuteraHbl, CTapble NYJIbHO3aPSIIHbIE PY3KbsI, KOTOPbIE TIPOTUBO-
CTOSITV MHENMIIaM BO BpeMeHa OCBOeHMsI JIsKOPaskiy, KOHHbIE MUCTOIEThI, CO-
CayRuBIIIiE CTyKOy B 1812 1.
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Pucynok 3 — ITlpuembl niepemaun reorpaduueckux peannii B poMaHe

s mepenaun Ha3BaHUI MeCTHOM (opbI U hayHbI YaCTO UCIIOIb30BAIACh
KaJIbKa ¥ KOHTEKCTYaJbHbIi TIepeBof, Hanpumep: Above them, her thick black
brows slanted upward, cutting a startling oblique line in her magnolia-white
skin, that skin so prized by Southern women. — I [H /& P 2% 5% 2B )R JE RIE TR
B, iR = A0 B8 BNURRRI_EA- 23 2 B ROREZR, X0 8 ) BN
A 2RI 511 — CBepxy BUIHBI [Be I'yCThIe, CIeTKa CKOLIEHHbIe yep-
Hble 6POBU, KOTOPbIe OGOPMIISIOT ee Geyio, CJIOBHO I[BETOK MAarHOJIMM, KOXKY.
Takast cBeT/1ast KOkKa YPe3BbIUANHO HIEHUTCST CPEIy FOSKHBIX JKEHIIVH.

Cpeny preMoB Mepenauyt 06w ecmaeHHO-NOAUMUUEeCKUX peanuli U3 poMaHa
«YHeceHHbIe BETPOM» Ha KUTAMCKUIA SI3bIK, CAMBIM YaCThIM SIBJITETCST 3aMeHa
Ha QYHKIMOHAIbHBIN aHaor. HesHakoMble [J1s1 uMTaTesIeli mepeBofia o6IecT-
BEHHO-TIOIUTUYECKIE Peanii 3aMeHsUTUCh Ha 6oJjiee IIPUBbIUHbIE 17151 SI3bIKOBOM
KapTuHbl Mypa Kutas. DTOT mpyeM 4acTo MPUMEHSUICS IJ1s Tiepefauy Ha3BaHuit
0O011IeCTBEHHBIX YUPEXKIEHNUN, 3BaHmit 1 hopm obpariiennii, Harpumep: 1) Yes,
sir, they turned loose every convict who was willing to fight and promised him
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a pardon if he lived through the war! — &1, S, MATBOF T &—1E
ECGHEE SR, JRE N, WRMMEE LK — a, rocnopus,
OHM OTITYCTWJIM KasKAOTO 3aK/TIOUEHHOTO, KOTOPBIN GbUI TOTOB BOEBATh, 1 00e-
11/ TIPOIIeHMe, eCI OHY TIepeskKUBYT BoiHY. 2) Ashley Wilkes and his father
told Pa just last week that our commissioners in Washington would come to —
to — an — amicable agreement with Mr. Lincoln about the Confederacy. —
e EAEH, AL BURET AR SRIE X e, PEATIRGE i &
SR R Se AR Bl —— I8 il T R AR B A B WE. — Ha mipo-
IIJTON Hefesie DI YUIIKC M €ro OTell TOBOPWMJIM Tiarle, UTo Hally artaiie B Ba-
IIMHITOHE TIPUAYT K TaK Ha3bIBAEMOMY KOHCEHCYCY C TOCIOAVMHOM JIMHKOJb-
HOM 110 ooy Kondeneparymn.

[TonuTuveckue TepMMHBI Yalle BCEro MepeBOIMINChH C TIOMOIIbIO KaabKu,
Harpumep: 1) Sometimes I think the Abolitionists have got the right idea. —
IR AN N IE I &G 1L AEYE — Vaorna MHe KaskeTcs, 4YTO aGOMAIIMO-
HUCTHI Hertoxo npuaymamn. 2) Things in Atlanta were in a dreadful pass, she
said, due to the vile doings of the Republicans. — T3 F155 N ) BLElAT N,
U AR 2= KR A4 ARME — ArinanTa 6bl1a B y’KaCHOM COCTOSIHMM, KaK
OHa cKasaja, 13-3a MOIJIbIX JeMCTBUI pecybaKaHIIeB.

Bb110 BBISIBIIEHO, UTO 115 TTepemaur O611eCTBEHHO-TTOTUTUUECKUI peastnit
TePEeBOAUNMK MCITOJIb30Bajl MEHbIIIE TIPMEMOB, IO CPaBHEHMIO C Tiepenaveit pea-
JIUI IPYTUX TPy (PUCYHOK 4).

10

Pucynok 4 — Ipuemsl nepefauy o6111eCTBEHHO-TIOMUTUYECKUX Peanit

Takum 06pa3om, GONBILIMHCTBO aMEPUKAHCKUX peasnii 3 pomaHa Mapra-
peT Mutuesn « YVHeCeHHbIe BeTPOM» ObLIY TlepejaHbl Ha KUTAVICKUIA SI3bIK 3aMe-
HOI Ha QYHKIIMOHAIBHBIN aHaIOT (33 % ), KOHTEKCTYyaIbHbIM TepeBonoM (22 %),
KasbkyposaumeM (19 %) u rpanckpumnimeii (7 %) (pucyHoK 5). B MeHbIiieii cTe-
TIeHM BCTPEeYasICs MpUeM IOITyKaJIbKI Y POSOBUIOBOI 3aMeHbl. CliemyeTr oTMe-
TUTb, YTO TIPY Tepefjaue aMepUKaHCKUX Peanii IepeBOAUNKY LIeCTb pa3 Ipu-
IIJIOCh TPUGErHYTh K OITYILIEHWIO Peai, UTO, B CBOIO OUepPe/ib, TPUBEJIO K MOJI-
HOJ yTpare KyJIbTypPHOI'O KOMIIOHEHTa.
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1%

7% 9% Tpanckpunuus
3%

PopoBuoBas 3aMeHa
= Kanbka
= OnymeHne
= KoHTeKcTyanbHbli

niepeBos
= OyHKIMOHAIBHBII aHAJIOT

Pucynok 5 — TIpuems niepefaun peaanii B poMaHe

[TepeBoguMK 3aMeHsIT GYHKIMOHATbHBIM aHAJIOTOM He3HAKOMbIE T KUTau-
CKMX UMTaTeseli peani Ha 60Jiee pUBbIUHbBIE [JIST SI3bIKOBOI KapTUHbI Mypa Ku-
Tas1. Mcrnonb3oBaHme CJIOB POTHOTO s13bIKa, 0003HAYAIOIIMX HEUTO GJIM3KOe WU
TOXO’Kee Mo (PYHKIVY, XOTS ¥ He aBCOJTIOTHO TOKIeCTBEHHOE, IPUBEJIO K 0CIa6-
JIEHUIO HAIOHAIbHO-CIIeNMbUUIeCcKuX 0COOEHHOCTEN peannii M K yTpare Ha-
LIMOHAJIbHO-MCTOPUYUECKOTO KOJIOpUTa. [ToTepst 9Toi crienmdUIHOCTM BO3Mella-
JIaCh TTOJTHOM MTOHSATHOCTBIO MePeBOia B KOHTEKCTE, UTO JIJIsT KUTAICKOTO SI3bIKa,
M3BECTHOTO CBOEH! MOIMCEMMEN, OUeHb BasKHO.

Taxske MmepeBOAUMK YaCTO TiepefaBasl cofepskaHue peannn (0COOGEHHO ITHMU-
YeCKUX 06beKTOB) C TIOMOIIBIO TPaHCHOPMIUPOBAHHOTO COOTBETCTBYIONINM 06-
pas3oM KOHTeKcTa. iMeHa cOGCTBEHHbIe TepeaBaIuch Ha KUTACKUIA SI3bIK MC-
KJTIOYUTETbHO TYTeM TPAHCKPUIIIMHU. Tak Kak B KUTACKOM SI3bIKe MHOYKECTBO
OIMHAKOBO 3BYYall1X MePOrTMGOB, TO MPaBUIa TPAHCKPUIILIMY YaCTO MEHSUTHACH.

[TepeBomuMK TaksKe YaCTO MCITOJIb30BaI KaIbKy. CTOUT OTMETUTb, UTO KaJlb-
KUpOBaHue — 3TO O6Iast TeHIEHIMS B TEPEBOIe C aHIVIMICKOTO S13bIKa Ha KM-
TaliCKMii, XOT4 elile B KoHIle XIX B. Bce MHOSI3bIUHbIE PeasTny MepeaaBajich my-
TEM TPaHCKPUIILIVN, TPUYEM TPAHCKPUOMPOBAIM He TOJIbKO MMeHa COOGCTBEHHbIE,
HO " OObIYHbIE MMEHA HapullaTesbHble, co3maBas GOHeTHUeCK e 3aMCTBOBA-
HVS. BOJBIIIMHCTBO U3 TTOAOGHBIX HEOJIOTU3MOB GBICTPO MCUE3JTH, a B MOLY BO-
1TV KaJIbKU, YeMy CIIOCOOCTBOBAJIO PACIIMPEHI e MEXKKYIbTYPHbIX CBsizeit Ku-
Tas ¢ gpyrumu crpaHamu. OJHAKO OCHOBHBIM HENOCTATKOM TaKOTO MepeBoa
SIBJISIETCSI TIOJTHOE VICUE3HOBEHME peany Kak HOCUTEJIST OIPeieIEeHHOTO Hallo-
HaJIbHOTO KOJIOPUTA.

[Tpu nmepemave aMepyKaHCKUX peasinii TepeBOAUMK MHOTAA IIPOCTO OITYCKas
peaniu, 4TO TaKyKe BEJIO K MOJIHOM yTpaTre KyJIbTYPHOTO KOMITOHEHTa.

TakuM 06pa3oM, HECXOKECTh KYJIbTYP 3allaHOrO ¥ BOCTOYHOT'O MMPOB TIO-
POKIAeT MHOKECTBO TPYIHOCTEN B iepenaue peasnii. [Tpu BbiGope Meskay mpue-
MaMM Tepenadyyt peaanii KUTaiCKOMY TepeBOAUMNKY MPUXOAUIOCH Mpuberarhb
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K TpaHCd)OpMaL[I/II/I KOHTEKCTa, K MCITIOJIb30BAaHNIO CJIOB POOHOI'O S3bIKa, 0603Ha-
YalOUIMX HEUTO GJIM3KOE WM TIOXO3Kee I10 beHKLU/[HM, K OIMMCaHMIO U TOJIKOBA-
HMIO, a TAKXKe K ITOJTHOMY OITYILIEHMIO peam/[ﬁ.
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